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A volt magyar állami javak megváltása. 
A ,Patria" közli, hogy a magyar állam 

tulajdonát képezett javak az utódállamok részéről 
történendő megváltás tekintetében két csoportba 

sorozandók. Igy irja ezt elő a trianoni béke- 
szerződés. Az első csoportba tartozó javakért 

és birtokokért meg kell fizetni a váltságárat, 
ami egy milliárd 85 millió koronát tesz ki, mig 
a második csoportba tartozó iskolák és kórházak 

67 és félmillió értékben, minden ellenszolgál- 
tatás nélkül engedendők át. 

Ezt az intézkedését a békeszerződésnek 

már ismertük, csak a megváltandó és meg nem 
váltandó javak és birtokok értékét nem tudtuk, 

amelyet most állapitott meg az J. Manaila 
elnöklete alatt müködő bizottság. 

Felvetjük ezzel kapcsolatban azt a kér- 
dést, hogy miután a földbirtok is megváltandó, 
van-e értelme annak, hogy a telepesek birto- 
kainak tulajdonjogát az állam ne ismerje el? 
Nézetünk szerint nines, mert ha azok nem a 
telepesek, hanem a volt magyar állam tulaj- 
donának tekintetnek, ugy a román állam által 
megváltandók, tehát az állam pénzügyi érdeke 
is azt kivánja, amiért mi küzdünk, hogy a 
telepesek hagyassanak meg háboritatlan tulaj- 
donában sok fáradsággal és munkával meg- 
szerzett telepállományaiknak. 

a leszavaztlák a kormányt. Bukarestből 
jelentik: A keddi kamarai ülésen a felvetett 
bizalmatlansági inditvány mellett 190 és ellene 
81 képviselő szavazott, tehát a parlament 
többsége bizalmatlan Take Jonescuval szemben. 
Take a szavazás alatt kijelentette: 

- Nem érdemes az ilyen parlamenttel 
dolgozni. Megyek, beadom a lemondásomat. 

A lemondott Take Ionescu helyébe a ki- 
rály Bratianu lonelnek, a nemzeti liberális párt 
vezérének adott megbizást a kormány megala- 
kitására. 

Magyarország, mint gócpont. 

Anglia tervei. - Budapest jövője. 

Budapestről jelentik: A minap érkezett 
meg a magyar fővárosba dr. Fred Chamler 
budapesti angol megbizott, aki résztvett a cannesi 
konferencián s alkalma volt ott a szövetséges 
államok legközelebbi gazdasági politikájának 
vezérmotivumait megismerni. Chamler a cannesi 
tapasztalatairól a következő nagyfontosságu ki- 
jelentéseket tette: 

Az angol érdekszféra kiterjesztette határait 
Európa keletére s a viszonyok hosszas mérlege- 
lése után arra az elhatározásra jutott, hogy 
Magyarországot az egész közép-európai kereske- 
delemnek és közgazdasági életnek gócpontjává 
kell tenni. Erre már geografiai helyzete is pre- 
desztinálja, mert nagyszerü viziutjai, vasutjai, a 
szomszéd államokkal való természetes közie- 
kedési lehetőségei, végül a nagyarányu ipari 
berendezkedés tág lehetőségei itt a legkedvezőbb 
viszonyokat mint egy tálcán kinálják. Főlismerve 
ezt a helyzetet, az angol nagyipar és kereske- 
delem most már teljes erejével azon van, hogy 
azadottviszonyokat az okos közgazdasági politika 
szolgálatában előnyősen kihasználják. 

Egy óriási ipartelepet kivánunk létesiteni 
Budapest közelében, amely sugárszerüen be- 
hálózná Európa egész keletét. Ausztria, Cseh- 

szlovákia, Jugoszlávia, Románia, Bulgária, Török- 
ország és Oroszország kereskedelmének min- 
den szála itt fog összefutni a Duna partjainál, 
közelebbről meghatározva, Budapesten, mert mi 
angolok ezt a várost választottuk most meg- 
inditandó nagy ipari és kereskedelmi politikánk 
székhelyévé 

Nem hagyták júv2 a Magyar Szüvetség 
alapszabályait. 

Kolozsvárról irják: Hortopan kisebbségi 
államtitkár kolozsvári tartózkodása alkalmával 
megigérte, hogy a Magyar Szövetség engedé- 
lyezésének ügyében soron kivül dönteni fog. 
Személyesen vette át a Szövetség alapszabá- 
lyait, azonkivül tárgyalt báró Jósika Samuval 
és a magyarság más vezetőivel is, hogy a Szö- 
vetség további müködését akadályozó félreér- 
téseket és hibákat kiküszöböljék. 

Most Bukarestből Hortopan kisebbségi ál- 
lamtitkártól távirat érkezett Tanasescu állam- 
titkárhoz, amelyben a kisebbségi államtitkár 
értesiti Tanasescut, hogy a Magyar Szövetség 
alapszabályait mai formájában nem hagyhatja 
jóvá és kéri a belügyi aliamtitkárt, hogy az el- 
utasitó döntésről értesitse báró Jósika Samut, 
a Magyar Szövetség elnökét is. 

Szaigonban. 

(Ghia-dinh.) 
Irta: Elekes György dr. (3.) 

Varangyok közölt - 
Tündérországban. 

A most következő utat, amig élek el nem 
felejtem. 

Először a matrózok és hajómunkások ré- 
szére kirakott vásárosbódék tünnek fel, tele 
tarkábbnál-tarkább és furcsábbnál-furcsább hol- 
mikkal. A lacikonyhákat maguk alá hozott lá- 
bakkal gyérszakálu, sovány benszülöttek ülik 
körül, pálcákkal esznek és szivják az opium- 

pipát. Japán, kinai, annam, francia vendéglőcs- 
kék, mulatók előtt kimonos japán nők, fekete- 
ruhás annam és kinai leányok, selyemszoknyás 
francia hölgyek és mindenfajta kiöltözött asz- 
szonyok csalogatják a vendéget. Exotikus, buja 
parkok közepéből paloták, karcsutornyu villák 
villannak elő. 

Hirtelen esteledett. A villanylámpák kigyul- 
nak. Mintha meseországban egy elvarázsolt tün- 
dérváros közepében járnánk. A hatalmas fáktól 
szinte beboltozott hosszu, széles utcák, illatos 
sétányok vakitó villanyfényben usznak, távoli 
utakon villanyszemek sora csillog ki a sötét fák 
koronája alól. A legmodernebb kereskedések, 
üzletek kirakatai, a kávéházak, vendéglők üveg- 
táblái ragyognak, tündökölnek a lámpák tüzé- 
ben. És mint gyémánt a bársonytokban, minden 
ég, villog, szikrázik a sötétbevesző pálmakertek 
és a fekete égboltozat alatt. 

Az utcákon megállnak az emberek. Kutató 
szemmel vagy ijedt arccal bámulnak felénk. A 
városi vasutakból, tülkölő autókból, kocsikból, 
a simán futó riksákból mindenki felénk fordul, 
mindenki minket néz, lett légyen európai, kinai, 
maláj, arab, hindu, gyönyörű nő, kövér katona, 
kis fiu vagy akárki. Csak néhány atcról lehet 
leolvasni a szánalmat, a legtöbbnek szeméből 
gyülölet, harag lövell felénk. A 1ózsaszinü vagy 
zöldeslila elegáns ruhákba bujt előkelő európai 
asszonyok elbiggyesztik ajkukat s a megvetés 
és utálat sugárzik szép, mély szemeikből reánk, 
erre a szuronyok között haladó, szászféle öltö- 
zetü, rongyos, kiéheztetett, a hajóuttól támolygó, 
csomagokat, vacakokat cipelő tömegre, amely- 
ben meg van a jóindulat, hogy négyessorokban 
menjen, de elszokott tőle és a csomagok miatt 
is képtelen erre. 

Annyi nyomoruságos, puszta szibériai vi- 
dék után ez a gyönyörü, dus, pompázó trópusi 
város mindnyájunkat egészen elkábitott. Talán 
nem is valóság, csak bóditó, opiumos álom? De 
minek ez a sok varangy Tündérországban ? 

..Mentünk, mentünk, támolyogtunk a 
fényben, - és sírt a lelkünk... 

(Folytatása következik.) 

Mese. 
- A Székely Ujság eredeti tárcája, - 

Irta: Száva Nusi. 

II. (Folyt. és vége.) 

Arthur már egy negyedórája várta ideges 
türelmetlenséggel az iskola sarkán Ilonkát. 

Végre jött. 
- Megkéstem ma, ugy-e? De egy kis 

tanitványomat látogattanm meg. Nézze, milyen 
szép rózsákai kaptam tőle. Egy szép fehéret 
maga is kap tőlem kárpótlásul. 

- Miért nem pirosat? - évődött Arthur. 
Bájosan emelte fel a fejét Ilonka és en- 

gesztelően ölelte át szemeivel Arthurt. 

- Jól tudja a virágok nyelvét: azért! 

- Lonci, mondok egy örömhirt. Ma kap- 
tam egy jó kis irodahelyiséget. Van 3 szoba, 
mellékhelyiséggel s a magától tanult takarékos- 
ságból lassanként be is rendezem s nehány 
hét mulva, ha már egy kis menedéke lesz az 
irodámnak, összekelünk. Ugy-e, igy lesz Loncim?! 

- Igen, ugy lesz. Oh, de még is olyan 
nagy ut az még odáig. Fogalma sincs, hogy 
mennyit gyötrenek. Mindenütt rólunk beszélnek. 
Mindenhol gyilkoló eszközzel törnek a szerel- 
münkre. 

- Arthur... szeret? 
- Még kérdi?! 

- Hát váljunk el. Egy örök szeretettel 
a lelkemben mindig a magáé maradok, de vál- 
junk el... Nam! Nem birom ki ezt a sok ül- 
dözést, megalázást. Fogalma sincs róla! Csak 
az értheti ezt, akit valaha üldözött már a világ. 
Aki nap-nap után mérget kapott, lassan ölőt 
ostyában, hogy ne érezze az izét és mikor fo- 
kozatosan ment tönkre, csak akkor vette észre, 
hogy megmérgezték. Igy vagyok én is Arthur. 
Érzem, tudom, hogy meg fognak ölni, hogy 
tönkre fogok menni, hogy soha sem leszek 
boldog . . . Arihur, engedj az utamon tovább... 
elnyelnek a hullámok... érzem, már a nyo- 
momban vannak. Átöleltek! Már alig tudom 
fenntartani magam. 

Arthur ökölbe szoritott kézzel haladt és 
szeretett volna belecsapni ebbe a nagy boszor- 
kány-világba, hol csak a lélek boldogságára 
törnek ezek a veszett ebek. 

Hazaértek. 

- Ma nem vágyom sétálni Arthur. Jójjön 
fel. Beteg vagyok. Fáj a fejem. Fázom, dider- 
gek, pedig tudom, hogy nagy meleg van. Dé- 
delgessen egy kicsit. 

És flonkát valóban a hideg rázta. 
Arthur egy szót sem tudott szólni, csak 

leült és nézett maga elé. 

- Arthur, - szólalt meg Ilonka kérő 
hangon. Arthur! Ne legyen olyan bánatos, adja 
ide a kezét, mesélek valamit magának. 

DR. I. DIÉNES ODON
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A legfelsőbb tanács jóváhagyta a magyar- 
szerb határkiigazitást, 

Páris, január 18. 

A legfelsőbb tanács hozzájárult a Mura- 
közben kijelölt magyar-szerb határkiigazitáshoz, 
amely szerint harminc község visszakerül Ma 
gyarországhoz. 

NIREK 
Szombat, január 21. 

A megfagyott gyermek. 
(Makáma.) 

Sirtam, ritam, hullt a könnyem - hullt a 
könnyem igen könnyen - oly szomoru volt a 
a játék - amit a moziban láték. - Nem 
szégyeltem, sirtam bátran - tiz zsebkendőt el- 
használtam - szünetben is pityeregtem - 
mivel más is sirt megettem, sírt előttem - sirt 
alattam, sirt felettem - keservesen, szivből, 
szinből - szánalomból, feltünésből - sirtak 
jobbról, sirtak balról - üzletből vagy hivatal- 
ból s hogy legyen köztünk közösség - sirt az 
egész nagyközönség. -Sirt aki a jegyet adta - 
sirt aki elszakitotta - sirt a gépész, egész lázban 
- dolgozott fenn a gépházban - karzat-könnye, 
hogy zokogta - potyogott a páholyokba -s 
páholy-könnye pergett szinte - mint az eső a 
földszintre. - sirt a rendőr az ajtóban - s 
mennyi viz egy tüzoltóban - van: az ott mind 
ki lett sirva - s hogy a kottában van irva - 
sirt a cigány is nagy riva - nem csak ő sirt, 
sirtam én is - sirt a hegedü is - és tudod 
mi lett a vége - benéztünk egy feketére -s 
haza mentünk reggel jókor a nagy sirva- 
Vigadóból. Egy. 

- ősszejövetelek megkönnyitése. Az uj 
belügyminiszter rendeletet küldött a közigazga- 
tási hatóságokhoz, hogy a nyilvános összejöve- 
telekre vonatkozó kéréseket lehetőleg minden 
esetben teljesitsék. Ezt figyelmébe ajánljuk 
egyesületeinknek. 

- Kötőke. A Konfirmáltak Egyesületének 
szokásos kötőkéjét tegnap is nagy érdeklődés 
mellett tartották meg. Az est kedves programm- 
ját Szabó Ferenc lelkész tartalmas imája és 
bibliamagyarázata, Czirmay Piri tanitónő sike- 
rült szavalata s a közönség éneke töltötte ki. 

- A szimfonikus zenekar hangversenye 
iránt napról-napra nő az érdeklődés. A páholyok 
nagyzészét már előjegyezték, ez azonban ne 
riassza vissza azokat, akik páholyt szeretnének, 
mert hangversenyt jobban lehet élvezni a föld- 
szintről. 

- Apátlhy a királykérdésről. Budapestről 
jelentik: Apáthy István nyilatkozott az ujság- 
iróknak a királykérdésről s kijelentette, hogy 

szerinte a királykérdés mindaddig nem időszerü, 
amig az ország megkoronázott királya él vagy 
a trónról le nem mond. Idézi Petur bán mon- 
dását : Isten nem segit soha felkent királyok ellen. 

- A Cigány előadása Ikafalván. Az ika- 
falvi bevcnuló ifjuság e hó 28 án táncmulat- 
ságot rendez, melyen Szigligeti örökszép da- 
rabját, A cigány népszinmüvet adják elő ika- 
falvi mükedvelőink. 

- A falusi szépségverseny győztesei. A 
torjai ifjuság e hó 14-én táncmulatságot ren- 
dezett, melyen volt szépségverseny is. Az első 
dijat egy kézdivásárhelyi leány, Bardóc Irénke 
nyerte el, a második dijat Moréh Irénke (Tor- 
járól), a harmadik dijat pedig Nanassy Margitka 
(Alsócsernátonból) vitték el. 

- Gőzfürdő a nőknek. Bogdán Arthur 
fürdőbérlő közli, hogy a nők részére gőzfürdő 
ezután nem pénteken, hanem vasárnap lesz d. 
u. 4 óráig. 

- Az árvák jótevői. (Folytatás:) Vidékről 
a „Erzsébet' árvaleány-nevelő intézet növen- 
dékeinek karácsonyfájára a következő adomá- 
nyokat vettük: 

Dálnokból: Beczásy nővérek 50 leu; 
Beczásy Imréné 5 kg. füstölthus, 4 kg. disznó- 
aprólék. - Nyujtódról: Gáspárne Pap Margit, 
Jakabosné Pap Rózsi 50-50 leu. - Alsó- 
csernátonból: Damokos Dénes, dr. Zakariás 
Istvánné 20-20 leu. - Gyergyőszentmiklósról : 
Avéd Gerő 20 leu. - Torjáról: özv. dr. Pethő 
Józsefné 6 leu. - Kézdiszentkeresztről: Szabó 
Dániel 50 leu. II. és III. vegyes osztály 48 leu. 
VI. V. VI. vegyes osztály 42 leu. Krassovsky 
Emil 20 leu. Boldizsár Géza, Zonda Berta 10-10 
leu. Kozma Mihály, Zonda István bács, Bagoly 
Audrás, Bagoly Mihály, Király Sandor 5-5 leu. 
- Szentkatolnáról: dr. Sinkovits Ottóné 50 leu. 
Bakó István 20 leu. Györbiró Ignác, Györbiró 
Anna, Fülöp György 10-10leu. Debreci Albertné, 
Bardoc Mihályné, Beke Jánosné, Szalay Lajos, 
özv. Molnár Ferencné, Györbiró Andrásné, 
Nyáguly Sándor, Baka László, Bakk István, Páll 
Isván 5--5 leu. Nyáguly Jánosné 4 leu Kondra 
Istvánné 3 leu. Székely Dávidné, Fülöp Lajos, 
Benedek Gyárfás 2-2 leu. Kocsis Sándor 1 ieu. 
Györbiró Andrásné 1 1. mák, Székely Dávidné 1 1 
borsó, Becő Dénesne 20 1. alma, Györbiró Géza 
5 I. bab, özv. Molnár Ferencné 4 1. bab, Nyáguly 
Mátyás 3 1. bab, Kondra Isvánné, Fizus Ferencné, 
Bartha Sándor, Szegeti Lajos, Dobra Jánosné, 
özv. Dudás Imréné 2-2 I. bab, Dobra Istvánné 
11. bab. - Kézdiszászfaluból : Dobra Sándorné 
2 leu. Bögözi Pál, Péter Gergely, Jakabos Pálné, 
Kádár Gergely, Kovács Károly 1-1 leu. 
Gajda Sándor 2 1. borsó, Bardoc Sándorné 11. 
borsó, DeákJános, Erőss István, Jakabos Jánosné 
2 2 I. bab. Marti József, Bögözi Pál, Tóth 
Ferenc, Babos Dánielné, Babos Simonné, Tóth 
András, Kádár Gergely, Imre Alajos, Jakabos 

János, Kiss István, Dobra Sándorné, Sárkány 
Ferenc, Péter József, Simon Mihály, Deák István, 
Kiss Sámuel 1-1 I. bab. - Befejezésül fel kell 
emlitenünk, hogy a vidéki adományok gyüjtésé- 
ben: Nagyné Györbiró Anna, Király Sándorné, 
Köntzey Lászlóné, Becásy növérek, dr. Zakariás 
Istvánné és Köntzey Erzsike urhölgyek fáradoz- 
tak. Midőn ugy a Rendőr főkapitány urnak a 
szives engedélyért, valamint a jólelkü adakozók- 
nak adományaikért és a fenn emlitett urhölgyek- 
nek szives fáradozásaikért e helyen is leghálásabb 
köszönetünket nyilvánitjuk, egyben arra kérjük 
tartsák meg továbbra is szeretetteljes párt- 
fogásukban árvaházunk szegény növendékeit. 
Kézdivásárhely, 1922. január hó. Az eErzsébet 
árvaház Elnöksége. 

Városi mozi. 
Mária nővér. 

Ertékes és érdekesen bájos szinmü, Mária 
nővér kerül bemutatásra január 22 én, vasárnap 
d. u. 5 és este 8 óai előadáson. Megelevenedik 
a klastromi élet az ő misztikus világával, amely 
mindig izgatni szokta a zárda falain kivül élő- 
ket. A 4 felvonásos szinmü sok attrakcióval - 
izgalmas jelenettel - van megirva anélkül, 
hogy erkölcsi világfelfogásunkat sértené. Hisszük, 
hogy telt ház nezi végig Mária nővért, mint 
olyan filmszinmüvet, amely müvészi invencióval 
alakitja előttünk az élet utjainak különböző 

NYILTTÉR") 
Mindazok, akik felejthetetlen férjem, illetve nevelő atyám temetésen megjelentek, vagy bánatunk- 

ban vigaszukkal felkerestek, ezuton logadják köszöne- 
tünket. 

Özv. Szőcs Józsefné és fia 
Szász Károly. 

*) E rovatban foglaltakért sem a szerkesztőség, sem a kiadóhivatal nem váll.1 felelősséget. 

Segedszerkesztő: Kovács J, Isfván. ...............t 
A kézdivásárhelyi Katalin-báli őszhaju ismerős 

cimét azonnal közölje Sepsiszentgyörgyre. 

Sofför kurzus. 
Van szerencsém értesiteni b. érdekelteket, hogy 

február 1-től kezdődőleg 8 het sofförtanfolyamot nyitok, melyre előre jelentkezni lehet Szabó István órás 
és ékszerész üzletében. 

Minden a tanfolyamon résztvevő alapos kikép- 
zésben részesül és a tanfolyam bevégzése után kellően 
felszerelt sofför-igazolványt nyer. 

Elméleti kiképzés kellő számu jelentkezés után 
meghatározott helyiségben és időben gyakorlati ki- 
képzés pedig saját autómon történik. 

Bővebb felvilágositással szolgál 

KUHN ANDOR, 
mechanikai műszaki vállalata 

. 

- Emlékszik a Margitka meséjére? Én 
utánani is jön egy kacagó néni. Nem egy, 
sok!... És férfiak is jönnek . . . és apró gyer- 
mekek... akik eddig ugy szerettek... és 
kérik a szivemet. Én nem adom oda, Artbur! 
Nem!... Nem adom oda, És őrült hahotába 
tört ki. 

Arthur felugrott. 
- Ilonka, az Istenért, mi lelte?! 
De az csak kacagott őrülten, rémesen. 
Arthur szaladt a háziasszonyért, hogy 

jöjjön be, mig orvosért szalad. 

Mikor visszajött, Lonci már az ágyban 
feküdt halottfehéren. Idegesen beszélt. 

- Elnyelnek! ... Fojtanak , . . Elveszik! 
Arthur... Nem! Nem adom oda . .. Hol vagy 
Arthur?! 

Arthur ott volt és könnyes szemmel nézte, 
mint vergődik a leány. Letérdepelt az ágya 
elé, fogta és csókolta a kezét. Lonci, az is- 
tenért, kérlek, édes Loncikám, pihenj. .. nyu 
godj meg boldogságom. Kicsi menyasszonyom. 

Jött az orvos és csóválta a fejét: 
- Istenem, mit tegyünk. Szomoru, de 

mégis meg kell mondanom, hogy nem él soká. 
Az este közelgett ismét és lopva, halkan 

belopódzott az ablakon és az árnyak befödtek 
mindent, eltakarták a csendben zokogó fiut. 

S a természet csoda istenasszonya csókot 

lehelt a Lonci lázas homlokára. Álomra csó- 
kolta, mint az anya elaltatva gyermekét s lopva 
továbbsuhant ki az éjszakába . . . Égbolt volt, 
gyönyörü, hullámos haju, titokfedő sejtelmes 
éjszaka. A szemei csillagok az égen. Ruhája 
fodra ezar kis virág. Illatos, csodás... Járása 
csöndes, lebegő, miként az enyhe juliusi szél. 
Tovább osont és ott feledte a Loncikát, a ter- 
mészetnek árva gyermekét. 

III. 

Olyan volt a természet, mint egy gyönyörü 
kacér asszony, mikor este levet magáról min- 
den öltözéket. 

Levelek hullottak.. . sárgán, pirosan. Az 
égbolt komor, szürke ruhába öltözött: gyászolt 
a természet istenasszonya ... 

.. Egy fehér leányszobában zokogott 
egy fiatal férj, még kéthetes sem volt a bol- 
dogsága s már is örökre elkészült tőle. 

- Arthur! Arthur! - szólt egy hang, 
mintha a messzeségből jönne. 

- Arthur! Az a néni eljött a szivem- 
ért!... Oda kell adnom! Csókolj meg még 
egyszer... Igy... igy Arthurom... Art... 

Egy hörgés és vége. Elmulott egy élet. 
Ki tudja, miért? Ki tudja, kiért? A szive ölte 
meg? Vagy az a mese? Vagy a rohanó hul- 
lámok vitték magukkal, hogy vissza ne jöhessen 
soha... Soha!? 

Selyem, bársony, férfi és női ruhákat, végárukat, 
háziszőttes posztókat présel, ványol és legszebben 

fest és tisztit 

SVAAB AMNDOR 
első barcasági ruhafestő és vegytisztitó gyára Brassó. 
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